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Proper names are an integral part of our existence. The field of onomastics 
represents a significant area of research for scholars across many scientific 
disciplines. The study of the origin of proper names, their interconnection with 
worldview, cultural characteristics of humanity, as well as with the environment and 
its transformations continues to be the focus of linguistic research. Proper names are 
an important source of data about the past, serving as a kind of historical memory that 
reflects the events of the corresponding periods [1].  

Onomastics, as an independent academic discipline, provides a comprehensive 
understanding of the patterns governing the origin and functioning of proper names. 
Its methodological framework encompasses the analysis of the structure and 
organizational principles of the onomastic domain, as well as the methods used to 
study it. Like other branches of linguistics, onomastics, in addition to general 
scientific and linguistic approaches, develops its own system of methods [3]. The 
structuring of the onomastic space is based on a multifaceted set of characteristics of 
proper names, including both general linguistic features and those specific to proper 
names. Poetonyms help define the identities and personalities of the characters. Each 
character has a unique name that summarizes their personality traits, strengths, 
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weaknesses, and desires. Poetonyms evoke a sense of history and atmosphere, giving 
the reader a deeper understanding of the world in which the story takes place. These 
names help create a unique environment, creating a sense of immersion and 
connection.  

In the series ―Wednesday‖, proper names as a whole play a crucial role in 
shaping the narrative space, as they not only individualize characters but also reflect 
cultural, historical, and symbolic layers of meaning embedded in the story. The name 
of the main character Wednesday has both historical and cultural roots. It comes from 
Old English “Wōdnesdæg,‖ meaning ―the day of Wodan (Odin),‖ and later 
developed into Middle English “Wednesdei.” It is also connected to the Latin phrase 
“dies Mercurii‖ (―the day of Mercury‖), showing a mix of Germanic and Roman 
mythological influences. [2] The name in ―Wednesday‖ was chosen by Charles 
Addams based on the nursery rhyme line ―Wednesday‟s child is full of woe.‖ This fits 
her personality, as she is calm, serious, and often linked with dark or melancholic 
traits, making the name symbolically reflect her character [4].  

Proper names in the analysed series serve as an important linguistic device that 
helps construct the fictional world and express cultural, social, and individual 
identities. They are not merely identifying labels, but often carry symbolic and 
stylistic meanings that contribute to character development and the overall gothic 
atmosphere of the narrative. 
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ПРОБЛЕМИ ПЕРЕКЛАДУ ГУМОРУ В ТЕЛЕВІЗІЙНИХ СЕРІАЛАХ 

Переклад гумору в телевізійних серіалах є складним і багатогранним 

процесом, що вимагає від перекладача не лише мовних знань, а й глибокого 

розуміння культури оригіналу і культури цільової аудиторії. Проблеми, з якими 

стикаються перекладачі, мають різноманітний характер і пов‘язані як із 

специфікою мови, так і з культурними різницями між країнами, що можуть 
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